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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 
GEMEINSAME ABSICHTSERKLÄRUNG 

 

 
zwischen/between 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Space Lama e.V. 
Sitz/seat: Semmelweisstaße 11,  

66424 Homburg, Deutschland/Germany  
 

und/and 
 

Stichting Childhouses 
Sitz/seat: Erasmusweg 5, 2202 CA  

Noordwijk, Niederlande / Netherlands 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Space Lama e.V., ein eingetragener gemeinnützi-
ger Verein nach den Gesetzen der Bundesrepublik 
Deutschland mit Sitz in Semmelweisstraße 11, 
66424 Homburg, Deutschland, eingetragen im 
Vereinsregister des Amtsgerichts Homburg unter 
der Nummer VR 1600, vertreten durch den 1. 
Vorsitzenden Hamid Kamrani, geboren am 13. Juli 
1992 (nachfolgend „Space Lama“) 

Space Lama e.V., a registered non-profit associa-
tion under the laws of the Federal Republic of 
Germany with its registered office at Semmel-
weisstraße 11, 66424 Homburg, Germany, regis-
tered with the register of associations of the Lo-
cal Court under number VR 1600, represented by 
the 1st Chairman Hamid Kamrani, born July 13, 
1992 (hereinafter "Space Lama") 

und and 

Stichting Childhouses, eine gemeinnützige Or-
ganisation nach den Gesetzen der Niederlande 
mit Sitz in Erasmusweg 5, 2202 CA Noordwijk, 
Niederlande, eingetragen im niederländischen 
Unternehmensregister unter der Nummer 
76381048, vertreten durch die Vorstände Johan-
nes Adriaan Kok, Alexander Pieter Zeverijn und 
Lindsey Rae Bingaman (nachfolgend „Child 
Houses“) 

Stichting Childhouses, a non-profit organiza-
tion under the laws of the Netherlands, having its 
registered office at Erasmusweg 5, 2202 CA 
Noordwijk, Netherlands, represented by its 
Board members Johannes Adriaan Kok, Alexan-
der Pieter Zeverijn and Lindsey Rae Bingaman 
(hereinafter "Child Houses") 

(Space Lama und Child Houses werden zusammen 
nachfolgend auch als die „Partner“ bezeichnet) 

(Space Lama and Child Houses are collectively 
hereinafter also referred to as the "Partners") 

stellen hiermit als Grundlage der Zusammenarbeit 
die folgende gemeinsame Absichtserklärung (die 
„Absichtserklärung“) auf: 

hereby propose the following memorandum of 
understanding as the foundation of their cooper-
ation (the "Memorandum"): 
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Als gemeinnütziger Förderverein finanziert Space 
Lama die Befreiung und Nachsorge Minderjähri-
ger, die von Sklaverei, Menschenhandel, Zwangs-
prostitution, (online) sexueller Ausbeutung, häus-
licher Gewalt, unrechtmäßiger Inhaftierung,  oder 
vergleichbaren Notlagen (nachfolgend zusammen 
als „Notlagen“ bezeichnet) betroffen sind. Hierzu 
kooperiert Space Lama mit verschiedenen lokalen 
und internationalen Partnerorganisationen. 

As a non-profit association, Space Lama finances 
the rescue and aftercare of minors affected by 
slavery, human trafficking, forced prostitution, 
(online) sexual exploitation, domestic violence, 
unlawful imprisonment, or comparable emer-
gency situations (hereinafter collectively referred 
to as “Emergencies”). To this end, Space Lama co-
operates with various local and international 
partner organizations. 

Zu den Aktivitäten von Space Lama gehören ins-
besondere Aufklärungsarbeit und Bewusstseins-
bildung, sei es in Form von Informationsveranstal-
tungen, Vorträgen oder regelmäßigen Beiträgen 
in sozialen Medien, sowie die kontinuierliche Er-
schließung von finanzieller Mittel. Gelder werden 
unter anderem durch regelmäßige Spendenaktio-
nen, den Verkauf von Merchandise-Artikeln und 
den stetigen Ausbau des Unterstützernetzwerks 
gesammelt und zur Finanzierung von Projekten im 
Bereich des Kinderschutzes verwendet. 

The activities of Space Lama include, in particular, 
educational work and awareness training, 
whether in the form of information events, 
presentations or regular posts on social media, as 
well as the ongoing acquisition of financial re-
sources. Funds are raised, among other things, 
through regular fundraising events, the sale of 
merchandise and the ongoing expansion of the 
network of supporters. 

Child Houses ist eine gemeinnützige Organisation, 
die sich für den Schutz und die Betreuung von 
Kindern in Krisensituationen einsetzt. Sie bietet 
innovative Programme zur Familienzusammen-
führung, Pflegeplatzierung und psychosozialen 
Unterstützung unbegleiteter, verlassener oder ge-
fährdeter Kinder. Ein zentraler Ansatz ist die Inte-
gration der Kinder in familienbasierte Umgebun-
gen anstelle von institutioneller Betreuung, wo-
durch langfristige Bindungen und ein sicheres 
Umfeld geschaffen werden. 

Child Houses is a non-profit organization dedi-
cated to the protection and care of children in cri-
sis situations. It offers innovative programs for 
family reunification, foster care and psychosocial 
support for unaccompanied, abandoned or vul-
nerable children. A central approach is the inte-
gration of children into family-based environ-
ments instead of institutional care, creating long-
term bonds and a safe environment. 

Die Arbeit von Child Houses basiert auf der Über-
zeugung, dass jedes Kind ein Recht auf eine liebe-
volle und schützende Umgebung hat, und strebt 
langfristig eine Verbesserung der Gemeinschaften 
durch den Schutz der Schwächsten an. Child 
Houses engagiert sich daher auch in der Aufklä-
rung und Schulung von Gemeinden und Institutio-
nen, um den Kinderschutz zu verbessern und 
langfristige Lösungen zu schaffen. 

The work of Child Houses is based on the belief 
that every child has a right to a loving and protec-
tive environment and aims to improve communi-
ties in the long term by protecting the most vul-
nerable. Child Houses is therefore also commit-
ted to educating and training communities and in-
stitutions to improve child protection and create 
long-term solutions. 
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Die Partner teilen die Überzeugung, dass alle Kin-
der das Recht auf Schutz, Bildung und die Entfal-
tung ihres Potenzials haben. Vor diesem Hinter-
grund beabsichtigen die Partner, ihre Kräfte zu 
bündeln, um gemeinsam den Schutz und die Un-
terstützung von Kindern in Notlagen zu verbes-
sern. 

The Partners share the firm belief that all children 
have the right to protection, education and the 
development of their potential. Considering this, 
the Partners intend to join forces to improve the 
protection and support of children in Emergen-
cies. 

Space Lama wird im Rahmen seiner Förderaktivi-
täten die Programme von Child Houses durch die 
Bereitstellung finanzieller Mittel und die Durch-
führung von Bewusstseinskampagnen unterstüt-
zen. Child Houses wird seine Expertise in der Be-
treuung und Reintegration gefährdeter Kinder 
einbringen und sicherstellen, dass diese in liebe-
volle, familienbasierte Umgebungen integriert 
werden, die langfristige Bindungen und ein siche-
res Umfeld schaffen. 

Space Lama will support Child Houses' programs 
by providing funding and conducting awareness 
campaigns as part of its sponsorship activities. 
Child Houses will contribute its expertise in the 
care and reintegration of vulnerable children and 
ensure that they are integrated into loving, fam-
ily-based environments that create long-term 
bonds and a safe environment. 

Diese Absichtserklärung soll die allgemeine 
Grundlage für alle gemeinsamen Projekte der 
Partner bilden. Darüber hinaus können die Part-
ner bei Bedarf individuelle Projektvereinbarungen 
abschließen. Diese Absichtserklärung ist rechtlich 
nicht bindend. 

This Memorandum shall form the general basis 
for all joint projects of the Partners. In addition, 
the Partners may enter into individual project 
agreements as required. This Memorandum is not 
legally binding. 

 
 
 
 

Place, Date  Space Lama e.V. 
Hamid Kamrani  

 
 
 
 

Place, Date 
Philadelphia, PA, USA 

 Stichting Childhouses 
Audrey Christine Bingaman  

 

 

 

 
 
 

Audrey Bingaman (Jan 21, 2025 08:41 EST)
Audrey BingamanJan 21, 2025

Hamid Kamrani-Mehni (Jan 28, 2025 15:24 GMT+1)
Hamid Kamrani-MehniJan 28, 2025
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